MODEL:97-655-8; 97-655-9; 97-

1. Charakterystyka:
Produkt wykonany zostat zgodnie z wymaganiami
normfy): EN 388:2016+A1:2018 & EN IS0 21420:2020

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
REkAwicE RoBocze

655-10; 97-655-11(SNS-1020)

Pewne substancie chemiczne moga oddzialywaé
szkodliwie na produkt. Szczegotowych informacji na ten
temat nalezy szukac u producenta.

1. Characteristics:
The product was made in accordance with the
requirements of the standard (s): EN 388:2016+A1:2018

INSTRUCTION MANUAL
WORK GLOVES
MODEL:97-655-8; 97-655-9; 97-

655-10; 97-655-11(SNS-1020)

Certain chemicals can be harmful to the product.
Detailed information on this subject should be sought
from the manufacturer.

oraz spetnia wymagania (UE) 2016/425. & EN IS0 21420:2020 and meets the req of
Rekawice robocze kategoria Il [l—' c E Regulation (EU) 2016/425.
Materiat dominujacy:skora kozia - Category Il work gloves
Materiat dodatkowy: bawetna byl stk | Wyt zostal  poddeny M:;n malfnal: gaa;skm
Obstugi,  przestrzegaj | ocenie zgodnosci i spelnia Additional material: cotton
Model ostrzezen i warunkow | standardy obowiazujace na
97455 | | bezpieczefistwa w  niej | terenie Unii Europejskiej Model
zawartych 97-655-Y
0Odpornos¢ na Scieranie (0-4) 2 & Rozmi
Odpormos na przeciecie ostrym narzedziem (05) | 1 - rozmiar: i Abrasion resistance (0-4) 2
" Rekawice po zatozeniu nie powinny ograniczaé ani
0Odpornos¢ na rozdzieranie (0-4) 2 L : Sharp tool cut resistance (0-5) 1
> d utrudniat zdolnosci ruchowych uzytkownikavva.
Odpornos¢ 1 5.Warunki " Tear resistance (0-4) 2
0dporos na przeciecie wg EN IS0 13997 X utylizacji v Puncture resistance (0-4) 1
Rozmiar Przechowywa w czystym i suchym miejscu z dala Cut resistance according to EN 150 13997 X
od substancji zracych, rozpuszczalnikéw lub oparéw Size 89"
X" oznacza, ze badanie nie zostato wykonane lub nie rozpuszczam’l%; T pbemus,re dnego d:s‘epu 1011
rvavvzastosowanla ) promieni stonecznych, w temperaturze pokojowej i X means that the test has not been performed or is
“'Y" oznacza rozmiar rekawic not applicable

2. Zastosowanie:

wilgotnosci wzglednej otoczenia nieprzekraczajacej

Produkt chroni przed otarciami,

uktuciami w stopniu opisanym w powyzszej tabeli.

Produkt odpowiedni do wszelkich prac transportowych,
prac 2

motoryzacj, prac ogrodniczych
3. Sposéb uzytkowania:

Przed uzyciem nalezy sprawdzié stan techniczny, a w
szczegdlnoéci czy rekawice nie sa porwane, poplamione
substancjami tatwopalnymi, czy wszystkie zapiecia
s3 sprawne (jesli istnieja), czy sa kompletne. Wyrobu
nie wolno samodzielnie modyfikowaé. W przypadku
jakichkolwiek uszkodzen mechanicznych, peknieg, dziur,
rozerwanych szwéw, uszkodzonych zapie¢ lub innych
elementow, rekawice traca przydatnosc do uzycia.
Produkt mozna uzytkowat bezterminowo.

UWAGA!

Zawsze nalezy ocenia¢, czy wyréb zapewnia
odpowiednia do warunkéw pracy ochrone.

Produktu nie stosowaé jezeli w kontakcie ze skéra
powoduje objawy alergiczne lub zostat uszkodzony.
Rekawice nie powinny by¢ uzytkowane gdy istnieje
ryzyko weiagniecia przez poruszajace sie czesci maszyn.
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okres wynosi 5 lat.
Produkt nie wymaga utylizacji.
6. Producent:
GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa, Polska
7. Deklaracja zgodnosci UE:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
GchPKDSFTWFKC6
8. Jednostka notyfikowana:
2474; MIRTA-KONTROL d.o.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

*"Y" denotes the size of the gloves

2. Applicatione:

The product protects against abrasions, cuts and bites as
described in the table above

The product is suitable for all work transport, handling,
storage, assembly, automotive, garden work.

3. Way of usage:

Before use, check the technical condition, and in
particular that the gloves are not torn, stained with
flammable substances, that all fasteners are operational
(if any), are they are complete. The product may not be
modified independently. In case of mechanical defects,
cracks, holes, tear seams, damaged fasteners, or other
elements, gloves lose + shelf life.

The product can be used indefinitely.

WARNING!

It is always necessary to assess whether the product
provides protection appropriate to the working
conditions.

Do not use the product i it causes allergic symptoms or
has been damaged in contact with the skin.

Gloves should not be used where there is a risk of being
caught by moving machine parts.
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1 C€

Read the instruction manual, [The product has been
observe warnings and safety | evaluated for compliance
conditons therein. and  conforms  to
requirements  of  the
European Union standards.

4. Size:

Gloves after the foundation should not s restrict or
impede the ability of the user movement.

5. Transport, storage and disposal considerations
Store this product in a clean, dry place away from
caustic agents, solvents and solvent vapours, away
from direct sunlight, in room temperature and ambient
relative humidity below 90%. Maximum storage time
is 5 years.

Do not stack heavy objects or materials on the product
during transport or storage, otherwise the product may
be damaged.

The product does not require any specific disposal.

6. Manufacturer:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warsaw, Poland

7. EU Declaration of Conformity:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Ge4PKDISFTWFKC6

8. Notified Body:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

IHCTPYKLIA 3 EKCINYATALIT
Po6oui pykaBU4KK

MOJIENb:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. XapakTepucTukm:
MpoaykT Gys 3pobnieHmit B BIANOBIAHO 3 BAMOraMM
B cTaHpapti (v): EN 388:2016+A1:2018 & EN SO
21420:2020 i ipnoBinae Ha BUMOrW Mo PerynioBaHHIo
(EC) 2016/425.

Poboui pyKaBuuky Kateropii Il

OCHOBHWiA MaTepian: Ko3A4a Wkipa

[lopatKoBuit Matepian: 6aBoBHa

aneprivHi cuMnToM a60 Bie GyB MOLIKOMKEHWiA B
KOHTaKTi 3i WKipolo.

PyKasuuku nouHki HE BuKopucToByBaTvcs, fie € ue
PU3MK B aHMIA Yac CMIAMAHO WAXOM NepeMilLieHHA
MalUVHY YacTUH,

[lenki XiMidHi pe4OBMHY MOMYTb 6YTH WKIANMBAMM ANA
nponyKTy. [leTansHa iHGOPMALA MO LsOMy NMTaHHIO
NoBMHHa BYTH LyKaTV B BUPOGHMKE.

Mogen
97-655-Y

Crificr 10 crupasa (0-)

10 (q3

MpowuTaiite  iHCrpykuio, | BUpI6  Mpoiiwios  oiiky

< z npasnn Ta signosinac
Piakuti onip pizant iHcTpymenTy (0-5) 1 TexHikA  Gesnekd, WO | CTaHZapTaM, Wo fikTb Ha
Paspupy orip (0-4) 2 MICTATLCA Y Hill Teputopii  EBponefichKoro
Onip npokony (0-4) 1 Cowo3y.
Criiicrs 20 pisashA sianosiaro o ENISO 13997 | X 4. Poamip: »
Poswip P Pyxaguukv nicnA Ha  dyHpamenti nosukHi HE w

07, 11" abo B 3f1aTHICTb LbOMO

*«X» 03Hauae, Wwo Tect we HE 6yB y BUKOHaHHi abo € HE  KOpUCTYBaya pyxy.

Moxe ByT 3acTocoBaHo
*«Y» 03Ha4aE PO3MIP pyKaBUIOK

2. 3acTocyBanma:

MpoAyKT 3axuwae BIA capeH, NOpisie i yKycis, AK
onucaHo B Tabnuui suLLe.

MpoayKT € BiAnosiaHMM AnA BCix PobiT Tpacnopty,
06pobKw,  36epiranHn, 36upaHHA  aBTOMOGINBHYIA,
canoswit poboTu.

3. WnAx B BUKOpUCTaHHA:

Mepen  BMKOPUCTaHHAM, MNepesipTe Ha  TexHiuHe
CTaH, i B Jokpema, o uj pykasnukm € HE nopsami,
N0Gap6oBaHAM 3 OPIOYMMM PevOBMHaMH, WO Bee

5. YMOBM TPaHcnopTyBaHHA, 36epirakka Ta gornagy
36epiratn y uucToMy Ta cyxoMy Micui, Ha 6esneuHii
BiACTaHi Bif TOKMX PEYOBMH, PO3YMHHUKIB abo
s, Ges oro
IOCTYNY COHAYHYX NIPOMEHIB, 38 KIMHATHOI TemnepaTypy
Ta BIGHOCHOI BOTIOTOCTI OTOUYIOHOTO CePeaoBULa He
suue 90%.
MaKcuManbHNit TepMiH 36epirakka CKNaaae 5 pokis.
He ponycKaeTbCA Nifg Yac 36epiraHHA i TpaHCNOPTYBaHHA
NPUAABNIOBATV BUPI6 BAKKUMM npeaMeTamMu  abo
MarepianaMu, OCKiNbKY Lie MOe NOLKOANTM ioro.
Bupi6 He BuMarae yTunizauii.

KpinubHi enemenTn € i ( ko
ByAb-AKMM ), € BOHM € NOBHUMM. [TPOYKT MOXKe e He
6yTi 3MiHeHvit HesaneHo ofuH Bif opHoro. Y pasi 3
MeXaHIYHUMKU nentem‘amw, TPILWMH, OTBOPIB, CAIZHUX
LUBiB, NOLIKOKEHYX KPINWTISHYX eneMeHTiB, a6 iHuIX
©/IEMEHTIB, PyKaBU4KM BTPATUTM + NONKK HUTTA.
IpOaKT MOMe 6yTi BUKOPUCTaHUIA Ha HeBM3HaveHMt
TEPMiH.

YBATA!

Lie € 3aBiayn HeobXiAHO, W6 OWiHWTM, € 4K NPOAYKT
3a6e3nedye 3aXACT, BIANOBIAHMV 1A POBOYMX YMOB.
Yu e EMKODMCYDE‘/IZYE B NMPOAYKT, AKLLO BIH BUKNMKAE
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6.
GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Bapwasa, Monbiua

neo-tools.com

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
MANUSI DE LUCRU

MODEL:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. Caracteristici

subiect ar trebui sa fie solicitata de fabricant.

Produsul a fost realizat in cu cerintele
din standardul (e): EN 388:2016+A12018 & EN
IS0 21420:2020 si indeplineste in cerintele din
Regulamentul (UE) 2016/425.

Manusi de lucru de categoria Il

Material principal: piele de capra

Material secundar: bumbac

Model
97-655-Y

Rezistentd la abraziune (0-4)

2
Rezistentd la taiere a sculei ascutite (0-5) 1
Rezistenta la rupere (0-4) 2

1
X

Rezistentd la punctie (0-4)
Rezistentd la taiere conform EN ISO 13997

mérimea 8.9,
0,1

1 q3

Cititi_instructiunile _de|Produsul a facut obiectul
utilizare, respectati|evaluar | conformita |
avertismentele si condit|si respecta standardele
lle de siguranta continute|aplicabile in  Uniunea
in acestea. Europeana.

4. Dimensiune:

Manusi dupa fundatie ar trebui sa nu s restrictioneze
sau s& impiedice capacitatea de utilizator miscar .

5. Condit | de transport, depozitare si eliminare

A se pastra intr-un loc curat si uscat, departe de
substante caustice, solventi sau vapori de solventi,
fara acces directd a razelor solare, la temperatura
camerei si o umiditate relativa a mediului inconjurétor
de maximum 90%.

Perioada maximé de depozitare este de 5 ani.

*,X" inseamnd c testul a nu a fost efectuat sau este nu se
aplica

*,Y" indica marimea manusilor

2. Cerere:

Produsul protejeaza impotriva abraziuni, taieturi si
muscaturi asa cum este descris in tabelul de mai sus.
Produsul este potrivit pentru toate munca de
transport, manipulare, depozitare, asamblare, auto
gradin, locul de munca.

3. Mod de utilizare:

inainte de utilizare, verificati tehnice conditie, si,
in special, ca in manusile sunt nu rupte, ptate cu
inflamabile substante, ca toate elementele de fixare
sunt operationale (in cazulin care orice ), sunt ele sunt
complet. Produsul poate sa nu fie modificat in mod
independent. In caz de mecanice defecte, fisuri, gauri,
lacrimale cusaturi, deteriorate elemente de fixare, sau
alte elemente, manusi pierd + raft de viata.

Produsul poate i utilizat pe termen nelimitat.
AVERTIZARE!

Acesta este intotdeauna necesar pentru a evalua dacé
produsul ofera o protectie adecvata la lucru condit |
Nu utilizati produsul daca acesta provoaca alergice
simptome sau a fost deteriorat in contactul cu pielea.
Ménusi ar trebui sa nu fie utilizatd in cazul in care
exista este un risc de a fi prins prin deplasarea masin
I parti.

Anumite substante chimice pot fi diunatoare pentru
produs. Informat | detaliate informat | despre acest
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n timpul si depozitdr |, se interzice
strivirea cu alte produse sau materiale mai grele,
deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea
produsului.

Produsul nu necesita eliminarea.

6. Producator:

GTX Poland Sp.z0.0.5p. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varsovia, Polonia

7. Declaratia de conformitate UE:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Gc4PKDtSFTWFkC6

8. Organism notificat:
2474; MIRTA-KONTROL d.
Zagreb-Dubrava; Croatia

; Javorinska 3 HR-10040

neo-tools.com

HASZNALATI UTMUTATG
MUNKAKESZTY{i

MODELL:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. Jellemzék:

A terméket ben készilt a megfelelden a
kovetelményeknek ~ a  szabvany (k)  EN
388:2016+A1:2018 & EN IS0 21420:2020 és megfelel a
kovetelményeknek a rendelet (EU) 2016/425.

Kategdria Il munka keszty(i

F6 anyag: kecskebér

Kiegészitd anyag: pamut

hogy fogott a mozgd gép alkatrészek.
Bizonyos vegyszerek is lehetnek kdrosak a termék.
Részletes informaciok a ez ala kell kell térekedni a

yarto []1 c €

Ovassa el a haszndlati|A termékel meguizsgaltdk
utasitdst, tartsa be a benne| és az megfelel az az Eurdpai

Akopssi ellendllas (0-4)
Sharp eszkiz vagott ellendllzs (0-5)

Szirt ellenllés (0-4)

aldhaté teriletén  érvényes|
és biztonsagi szabalyokat, | eliré
Modell | 4, Méret:
97-655-Y

MANUALE D’ISTRUZIONI
GUANTI DA LAVORO

MODELLO:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. Caratteristiche:

Il prodotto & stato realizzato in conformita con i
requisiti della norma (s): EN 388:2016+A1:2018 & EN
IS0 21420:2020 e soddisfa i requisiti del regolamento
(UE) 2016/425.

Guanti da lavoro di Il categoria

Materiale principale: pelle di capra

Materiale secondario: cotone

di essendo catturati dal movimento macchina parti.
Alcune sostanze chimiche possono essere dannose
per il prodotto. Informazioni dettagliate su questo
argomento devono essere richieste al produttore.

1 ce

Leggere e Istruzioi per (uso, |Il_prodotio ha__safiopost
osservare le awertenze e le|conforme  valutazione &
condizion di scurezza in esse | conforme alle norme vigeni
nel europea Unione.

Keszty(i utan az alapitvany kellene nem s
vagy akadalyozhatjsk a képességét, a felhasznald
mozgdsat.
5. Szallitasi, tarolasi és megsemmisitési feltételek
Tiszta, szdraz helyen, mard hatdst anyagoktol,

2
1
Tear ellenallas (0-4) 2
1
X

Cut ellenallas szerint az EN 1S0 13997

és olddszer g6zoktél tavol, a kozvetlen

Méret 89",
107, 11"

*.X" segitségével, hogy a vizsgdlat még nem Keriilt
végre, vagy az nem alkalmazando

*A LY a keszty(i méretét jeloli.

2. Alkalmazas:

Atermék védi ellen horzsoldsok, vagasok és harapasok,
mint leirt a tablazatban a fenti. A termék az alkalmas
az Gsszes munka szdllitésa, kezelése, tdroldsa,
Gsszeszerelé, autGipari, kerti munka.

3. Hasznélaténak médja:

Mielétt hasznélatét, ellendrizze a miiszaki allapota,
és killonasen, hogy a kesztyiit a nem szakadt, foltos a
gytlékony anyagokat, hogy minden kitGelemek vannak
miikoddképes ( ha barmilyen ), amelyek Ggy vannak
teljes. A terméket lehet nem modosithatd fiiggetleniil
Az lgyben a mechanikai hibak, repedések, lyukak,
szakadds varrds, sériilt kotGelemek, vagy mas elemek,
keszty(i veszit + polc élet.

Aterméket lehet lehet hasznalni a végtelenségig.
FIGYELEM!

Ez van mindig sziikség, hogy értékelje, hogy a termék
rendelkezik védelem megfeleld a munka feltételeit.

Ne hasznalja a terméket, ha ez okoz allergids tiineteket
vagy a mar karosodott a kapcsolattartd a bdrrel.
Kesztyii kell nem hasznélhato, ha ott van a veszélye az,
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ol védett, 6mérsékletd, 90 %-nal
alacsonyabb relativ paratartalmd helyen tarolandé.
A maximalis raktdrozasi idd 5 év.
A térolds és a szillitds soran a terméket nehéz
termékekkel vagy anyagokkal nem szabad leterhelni,
mert az megrongalhatja a terméket.
Atermék nem igényel megsemmisitést.
6. Gyarté:
GTX Poland Sp.  0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varss, Lengyelorszég
7. EU megfeleldségi nyilatkozat:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Gc4PKDSFTWFKC6
8. Bejelentett szervezet:
2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

**X" significa che il test & non stata svolta o fa non
applicabile

**Y"indica la taglia dei guanti

2. Applicazione:

Il prodotto protegge da abrasioni, tagli e morsi come
descritto nella tabella sopra.

Il prodotto & adatto a tutti i lavori di trasporto,
movimentazione,  stoccaggio, ~ assemblaggio,
automotive, lavori in giardino.

3. Modalita di utilizzo:

Prima dell'uso, controllare il tecnico condizioni, e in
particolare che i guanti sono non strappati, macchiati
con infiammabili sostanze, che tutti i dispositivi di
fissaggio siano operativi ( se qualsiasi ), sono essi
sono complete. Il prodotto non puo essere modificato
in modo indipendente. Nel caso di meccaniche difetti,
crepe, buche, strappo cuciture, danneggiati elementi di
fissaggio, o altri elementi, guanti perdono + shelf lfe.

I prodotto puo essere utilizzato indefinitamente.
AVVERTIMENTO!

Si @ sempre necessaria per valutare se il prodotto
fornisce una protezione adeguata ai lavoro condizioni.
Non utilizzare il prodotto se esso provoca allergie
sintomi o & stata danneggiata nel contatto con la pelle.
Guanti dovrebbero non essere usati dove ci sia un rischio
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Guanti dopo la fondazione dovrebbe non s limitano o
ostacolano la capacita del dell'utente movimento.
5. Condizioni per il trasporto, lo stoccaggio e lo

Conservare in una pulita e asciutta luogo, lontano dalle
caustiche sostanze, solventi o solventi vapori, su diretta
luce solare, acamera temperatura e relativa umidita non
superiore al 90%.

Il periodo massimo di conservazione & di 5 anni.

I prodotto non non richiede lo smaltimento.

6. Produttore:

GTX Poland Sp. z 00 Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varsavia, Polonia

7. Dichiarazione di conformita UE:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Ge4PKDSFTwFKCo

8. Organismo notificato:

2474; MIRTA-KONTROL d.o.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

Modello

97-655.y | |contenute.
Resistenza all'abrasione (0-4) 2
Resistenza al taglio utensile affilato (0-5) 1
Resistenza allo strappo (0-4) 2
Resistenza alla perforazione (0-4) 1 smaltimento
Resistenza al taglio secondo EN IS0 13997 X
Taglia g9,

107, 11°

neo-tools.com

NOTICE D’UTILISATION
GANTS DE TRAVAIL

MODELE:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. Caractéristiques:

Le produit a été fait en conformité avec les exigences
de la norme (s): EN 388:2016+A1:2018 & EN SO
21420:2020 et répond aux exigences du réglement
(UE) 2016/425.

Gants de travail de catégorie Il

Matériau principal : cuir de chévre

Matériau secondaire : coton

Les gants ne doivent pas étre utilisés la ol il y a un
risque d' 8tre pris par les piéces mobiles de la machine.
Certains produits chimiques peuvent &tre nocifs pour le
produit. Des informations détaillées a ce sujet doivent
&tre recherchées aupres du fabricant.

[T ce

GEBRAUCHSANWEISUNG
ARBEITSHANDSCHUHE

MODELL:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. Eigenschaften:
Das Produkt wurde hergestellt in Ubereinstimmung
mit den Anforderungen der Norm (en): EN
388:2016+A1:2018 & EN IS0 21420:2020 und erfilllt die
Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425.
Kategorie Il Arbeitshandschuhe |
Hauptmaterial: Ziegenleder

ial: Baumwolle

allergische Symptome oder hat worden beschadigt in
Kontakt mit der Haut.

Handschuhe sollten nicht werden verwendet, wo
es ist ein Risiko von wird gefangen von bewegten
Maschinenteilen.

Bestimmte Chemikalien kdnnen sein schédlich auf das
Produkt. Detaillierte Informationen zu diesem Thema
sollen werden gesucht vom Hersteller.

WHCTPYKUMA ANA NONb30BATENA
Pa6ouue nepyatku

MOJIENb:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. XapaTepucTukm:
MpoyKT Gbin CAeNaH B COOTBETCTBIM C TPeBoBaHMAMM
B craHpapre (bl): EN 388:2016+A1:2018 & EN
IS0 21420:2020  otBevaeT Ha TpeGoaHuA Mo
perynuposanuio (EC) 2016/425.

Kareropua Il pabouue nepuatku

OCHOBHOV: MaTepHan: Ko3bA KoMa

[lononHMTenbHbIVi MaTepuan: XnonoK

370 ABNAETCA BCErha HEOGXOQMMO, YTOBHI OLEHMTS,
ABNAGTCA N NPOAYKT ~ oBecnieuusaer  3alwuTy,
NOAXORALLYiA AR PaBOUMX yCNOBHA,

He wcnonb3yitte B NPOAyKT ecAM OH  Bbl3blBaeT
ANNEprUieCkMe CUMITOMsI WM Yie 6bin NOBPEN(TIEH
B KOHTaKTe C KOMel.

MlepuaTkn [OMKHbI He WMCMONb30BATLCA, Mie €CTb
310 PUCK B HacToAllee BPeMA MOMMaHO nyTeM
MalUVHbI YacTeid.

NAVOD K POUZIT
PRM:DVNI' RUKAVICE

MODEL:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. Pouiti:

Produkt byl vyroben v souladu s poZadavky na standardu
(G): EN 388:2016+A1:2018 & EN SO 21420:2020 a
odpovidé na poZadavky podle nafizen (EU) 2016/425.
Pracovni rukavice kategorie Il

Hlavni material: kozi kiiZe

Doplfkovy materidl: bavina

nebezpei ze je chycen pomoci pohyblivych strojnich
Casti.

Nakteré chemikalie mohou byt pro vyrobek 3kodlivé.
Podrobné informace o tomto tématu by mél byt
pozadovan od vyrobce

1 ce

Prettéte si navod k obsluze | Vyrobek byl  podroben

Lire le mode Instructions, | Le produita fait ' objet d'une Model
Modéle observer les mises en garde | évaluation de conformité Modell [:D C € Mogen HexoTopble  xvMudeckve BellecTsa  MoryT  GbiTh 97-655-y | | a respektujte uvedena v ném | postupu posuzovani shody a
97-655-Y | et la sécurité des conditions [et répond aux normes 97-655-Y - 97-655-Y | BpeaHbiMi A npoRykTa. Monpo6Han uHopMaLUA Mo upozoméni a bezpeénostni | splfuje standardy platné na
contenues dans les. applicables dans [ Union O oo aner 3ToMy Bonpocy WeKaTb O Odolnost profi odéra 0-4) 2 pokyny! dzemi Evropské unie
Résistance a ' abrasion (0-4) 2 européenne. -4 2 durchlesen und die darin|Konformitatsprifung Yeroiiimeocts K werupako (0-4) 2 Ostry odpor fezu nastroje (0-5) 1 4. Velikost:
Résistance aux coupures d' outils pointus (0-5) 1 4. Taille: ‘Sharp Werk (0-5) 1 enthaltenen und erfiillen die| OCTPbIA MHCTPYMEHT COKPaTUTb CONPOTUBNEHUE 1 [l—' c E Odolnost profi roztZeni 0-4) 2 Rukavice po v zékladu by to s omezovat nebo branit na
Résistance  la déchirure (0-4) 2 Gants aprés la fondation doivent pas s restreindre ou Reibfestigkeit 0-4) 2 beachten! |in der Europaischen Union @5 3 Odolostprofi propichnal 0-4) ] schopnosti tohoto uZivatelského pohybu.
Résistance 3 a perforation 0-4) 1| entraver la capacité de ! utiisateur mouvement. Einstchwiderstand 0.4 1 geltenden Standards. Pasgunpy conporusnere 0-4) 2| ocumaie ey nolaRee Tpowno ouy N 50 13997 S| 5. Podminky prepravy, skladovéni a recyklace
Couper la résistance selon lanorme EN1S0 13997 | X 5. Conditions de transport, de stockage et d’ Cut Widerstand nach EN IS0 13997 X 4. GroBe: YeroiiimBocts K npokanam (0-4) 1 i " ik - ivejte na suchém a Gistém misté, oddélené od
Taile 7.9 | élimination ot 77 nach der Grindung sollte nicht s Buipesars conporvsnenve 8 coorercraun c EN| ykasawua W npabunalipebosammaM  crawapros,| Velkost T%; 71 i | diravjchlétek, rozpoustédel nebo vypari  rozpoustédel,
W11 | Stocker dans une endroit propre et sec, hors des 10°1i | einschrénken oder behindern ~die - Fahigkeit ~des 15018997 ] i i — — S~ bez piimeho slunetniho zifeni, pi pojové teploté a
“«X » signifie que le test n'a pas été effectué ou nest  substances corrosives, des solvants ou des vapeurs * X" Mittel, dass der Test wird nicht bereits durchgefiihrt Benutzers Bewegung. Pasvep s 8|colo3e X' znamené, Ze test mé nenf byla provedena, nebo je ro|,tiyni vinkosti okoli neprekracuiici 90 %.
pas applicable de solvants, sans Uaccés direct de la lumidre solaire, oder ist nicht anwendbar. 5. Transport-, Aufbewahrungs- und o T ————— e §°V'T?“"‘eﬁ"? kost ruk Maximalni doba skladovani €ini 5 let.
“«Y » désigne la taille des gants 4 température ambiante et humidité relative qui ne *,Y* steht fiir die GroBe der Handschuh ingung ABTRETCH He MpMMEHAMD n'ep“aw""um Wa dynawenTe fomi He b 5 A"IZ,’I‘(EC“'?"E' ost rukavie Bhem prepravy nebo skladovani nepitlatuite vyrobek
2. Application: dépasse pas 90% dans le local. 2. Anwendung In einem sauberen und trockenen Ort, weit von &tzenden et o asmer pamep nepiaTo o o N oo d:;"c‘h'r-a,m, prot odéru, fezy a kausnut, jak je jinymi t&73imi vyrobky nebo materidly, jelikoz miiZe dojit
Le produit protége contre les abrasions, les coupures et La durée maximale du stockage est de 5 ans. Das Produkt schiitzt gegen Abrieb, Schnitte und Stiche, Losemitteln bzw. L P 37070 NOTb30BATENA ABKEHNA, popséno v tabulce vie. k poskozeni vyrobku.

les morsures comme décrit dans le tableau i - dessus.
Le produit est adapté pour tous les travaux de transport,
de manutention, stockage, assemblage, automobile,
jardin travail.

3. Mode d’ utilisation:

Avant |' utilisation, vérifiez la technique état, et en
particulier que les gants sont pas déchirés, colorées
avec inflammables substances, que toutes les attaches
sont opérationnelles (si tout ), sont ils sont complets. Le
produit ne peut pas étre modifié indépendamment. En
cas de mécanique des défauts, des fissures, des trous,
ladéchirure des coutures, endommagées attaches, ou d"
autres éléments, des gants perdent + durée vie.

Le produit peut &tre utilisé indéfiniment.
AVERTISSEMENT!

Il est toujours nécessaire d" évaluer si le produit offre
une protection adaptée aux conditions de travail

Ne pas utiliser le produit si elle provoque allergiques
des symptdmes ou a été endommagé en contact avec
lapeau.
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Durant le transport et stockage, le produit ne doit pas
étre écrasé par d'autres produits ou matériaux plus
lourds, car cela risque de l'endommager.

Le produit n'est pas soumis au recyclage.
6.Fabricant:

GTX Poland Sp. z 00 Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varsovie, Pologne

7. Déclaration de conformité UE:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Ge4PKDSFTWFKC6

8. Organisme notifié:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

wie beschrieben in der Tabelle oben.

Das Produkt ist geeignet fiir alle Arbeits Transport,
Handhabung, ~ Lagerung, Montage,  Automobil,
Gartenarbeit

3. Art der Verwendung:

Vor Gebrauch, iberpriifen den technischen Zustand
und insbesondere, dass die Handschuhe sind nicht
zerrissen, befleckt mit brennbaren Stoffen, dass alle
Befestigungselemente sind betriebsbereit  (wenn
irgendwelche), sind sie sind komplett. Das Produkt
darf nicht unabhangig modifiziert werden. Im Fall
von mechanischer Defekte, Risse, Lécher, ReiBnahte,
beschadigte  Befestigungselemente, oder  andere
Elemente, Handschuhe verlieren = shelf life.

Das Produkt kann werden verwendet, auf unbestimmte
Zeit.

WARNUNG!

Es ist immer notwendig, zu beurteilen, ob das Produkt
bietet Schutz angemessen auf die Arbeitsbedingungen.
Sie nicht verwenden das Produkt, wenn es verursacht

NEO
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ohne direkte Sonneneinstrahlung, bei Raumtemperatur
und bei relativer Luftfeuchtigkeit in der Umgebung von
nicht mehr als 90 % aufbewahren.

Der maximale Aufbewahrungszeitraum betragt 5 Jahre.
Das Produkt wahrend des Transports und der Lagerung
mit anderen schwereren Produkten oder Materialien
nicht andriicken, weil es zur Beschadigung des Produkts
fidhren kann.

Das Produkt bedarf keiner regelmaBigen Wartung.

6. Hersteller:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warschau, Polen

7. EU-Konformitétserklérung:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Gc4PKDISFTWFKC6

8. Benannte Stelle:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

MpoayKT 3alUMWIaeT OT ccavH, NOPe30B U YKYCOB, KaK
onMCaHo B Tabnuue Bbiwe.

MlpoayKT ABARETCA NOJXOQAWMM [NA BCex paboT
TpaHcnopta,  o6paboTkW,  xpaHeWus,  c6OpkM,
aBTOMOBMLHIF, CA0BLIA PaboTLI.

3. NMyTb o7 ucnonb30BaHMA:

flepeq UCMONL30BaHMEM, NPOBEPLTE Ha TEXHUYECKOE
COCTOMHMe, ¥ B YaCTHOCTH, IO 3TM  Mepuatkyt
ABNAIOTCA He MOPBaHbl, OKDALUEHHbIM C FOPIOMAMA
BEUWECTBAMM, 4TO BCE KPEMeKHBIE JNEMeHTbI ABNAIOTCA
SHCTNYaTAUMOHHLIMI ( eCA MOBHIM ), ABARIOTCA OHU
ABNAIOTCA NONHBIMU. [PORYKT MOMET He 6biTb M3MeHeH
He3aB/CMO ipyT 0T Aipyra. B cnyuae ¢ MexaHy|eckumi
RedeKTaMM, TPeLMH, OTBEPCTUIA CIIE3HbIX  LBOB,
MIOBPEMIEHHLIX KDEMEMHBIX INEMEHTOB, WM APYTX
3M1EMEHTOB NpUTY MOTEPAT & NOMK HU3Hb.
Mpopykt ~ Mower  6biTb  MCnOMb30BaH Ha
HeonpesieneHHbIi CPOK.

NPEAYNPEMIEHME!
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5. Y NoBMA TPAHCNOPTMPOBKM, XpaHeHUA

W yTUAM3aLUK

XpauuTe M3genMe B UMCTOM M CyXOM  MecTe,
3UMLIEHHOM 0T BO3AEHCTBMA MPAMbIX COTHEMHBIX
nyieid, Ha 6e30N1aCHOM PACCTOAHMM OT e[IKNX BEUIECTB,
pacTsopuTeneit nM60 WX Napos, MpU KOMHaTHOV
TeMnepaType M OTHOCUTENbHOI BAKHOCTU He Gonee
90%.

MaKcuManbHblil Nepyog xpaHeHuA cocTasnset 5 net.
Bo BPeMA  TPaHCTOPTMPOBAHMA M XpaHeHUA
3aNPeLLaeTCA YKNabIBaT Ha U3TeNMe TAHENbIE FPy3bl,
CnocoBHbie BbI3BaTL ero NoBpeHAeHHe.

W3nenue He TpebyeT cneunansHoit yTimM3aLmm.

6. Npouseoputens:
GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Bapuwasa, Monswa

neo-tools.com

Vjrobek je vhodny pro veskeré prace dopravu,
manipulaci, skladovani, montaZ, automobilovy primysl,
zahradni préce.

3. Zpiisob pouZivani:

Pred pousitim, zkontrolujte na technicky stav, a
to zejména, Ze tyto rukavice jsou neni roztrhané,
potfisnéné s hotlavymi Latkami, Ze viechny spojovaci
prvky jsou v provozu ( pokud néktery ), tak oni jsou
kompletni. Produkt miize nesmi byt upraven nezavisle
na sobg. V pFipadé viech mechanickych vad, trhlin, dér,
slz §vy, poskozenjch spojovacich prostredkii, nebo
jinymi prvky, rukavice ztratit + skladovaci Zivotnost.
Produkt miiZe byt pouzit po neomezenou dobu.
VAROVANI!

To je vidy nutné, aby posoudila, zda produkt poskytuje
ochranu vhodné pro pracovni podminky.

Nemaji pouit na vyrobek, pokud to zpisobuje alergické
priznaky, nebo se byl poskozen v kontaktu s pokozkou.
Rukavice by se nemél byt pouit, pokud existuje, je
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Recyklace tohoto vyrobku neni vyZadovana.

6. Vyrobce:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Var3ava, Poland

7. Prohlaseni o shod¥ EU:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Gc4PKDISFTWFKC6

8. Notifikovana jednotka:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

1. Charakteristika:
TProdukt bol vyrobeny v stlade s poZiadavkami
na Standardu (ov): EN 388:2016+A1:2018 & EN ISO
21420:2020 a odpoveda na poziadavky podla nariadenia
(EU) 2016/425.

Pracovné rukavice kategérie Il

Hlavny material: kozia koza

Dopliikovy materidl: bavina

NAVOD NA POUZITIE
PRACOVNE RUKAVICE
MODEL:97-655-8; 97-655-9; 97~

655-10; 97-655-11(SNS-1020)

Rukavice by sa nemal byt pouity, ak existuje, je
nebezpegenstvo zo je chyteny pomocou pohyblivych
strojnych Easti.

Niektoré chemikalie mdzu byt pre vyrobok Skodlivé.
Podrobné informécie o tomto téme by mal byt
pozadovany od vyrobcu.

1 C€

Model
97-655-Y

Odolnost proti oderu (0-4) 2
0stry odpor rezu néstroja (0-5) 1
Odolnost protiroztrhnutiu (0-4) 2
1
X

Odolnost proti (0-4)
Cut odpor podla CSN EN IS0 13997

Velkost' 8,9,
101"

Precitajte si navod na|Produkt bol podrobeny
obsluhu, dodriiavajte | postdeniu zhody a splfia
Wstrahy a  bezpegnostné | normy platné v Eurépskej
pokyny, kloré sa v fiom | in

nachadzaj.
4. Velkost:
Rukavice po v zakladu by to s obmedzovat alebo branit
na schopnosti tohto uZivatelského pohybu.

5. Podmienky prepravy, skladovania a likvi
Skladujte na Cistom a suchom mieste v dostatocnej

*“X" znamend, Ze test ma nie bola vykonan, alebo je

to pousitelné.

*,Y* oznatuje velkost rukavic

2. PrihlaZka:

TProdukt chrani proti oderu, rezy a uhryznutie, ako je

popisané v tabulke vy3Sie.

Vyrobok je vhodny pre v3etky préce dopravu,
ipula ie, montaz, ilovy

priemysel, zdhradné prace.
3. Pokyny na pouZivani
Pred pouZitim, skontrolujte na technicky stav, a to
najm, 7e tieto rukavice st nie je roztrhané, postriekané
s horlavymi latkami, Ze v3etky spojovacie prvky st
v prevadzke ( ak niektory ), tak oni s kompletns.
Produkt mdZe nesmie byt upraveny nezavisle na sebe.
V pripade vietkyjch mechanickych vad, trhlin, dier, slz
3vy, y i alebo inymi

i od zieravjch latok, rozpiEtadiel alebo
vyparov rozpustadiel, bez priameho pristupu slne¢ného
Fiarenia, pri izbovej teplote a relativnej vihkosti okolia
maximélne 90 %.

Maximalna doba skladovania je 5 rokov.

Vyrobok pocas prepravy a skladovania nie je dovolené
pritla¢at inmi tazSimi vyrobkami alebo materialmi,
pretoZe by mohlo dajst k jeho poskodeniu.

Vyrobok si nevyZaduje likvidaciu.

6. Vyrobca:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
VarSava, Polsko

7. Vyhlasenie EU o zhode:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Ge4PKDISFTwFKC6

8. Notifikovany orgén:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040

prvkami, rukavice stratit + skladovacie Zivotnost.
Produkt mdze byt poutZity po neobmedzenti dobu.
VYSTRAHA!

To je vidy nutné, aby postdila, € produkt poskytuje
ochranu vhodné pre pracovné podmienky.

Nemajii pouZit na vyrobok, ak to spdsobuje alergické
priznaky, alebo sa bol poskodeny v kontakte s pokozkou.

NEO
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greb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com



UPUTE ZA UPOTREBU
RADNE RUKAVICE

MODEL:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. Karakteristike:

Proizvod je izraden u skladu sa zahtjevima iz norme (e):
EN 388:2016+A1:2018 & EN IS0 21420:2020 a ispunjava
se zahtjeve iz Uredbe (EU) 2016/425.

Kategorija l radne rukavice

Glavni materijal: kozja koza

Dodatni materijal: pamuk

proizvodata.

10 (q3

Protitajte upute za uporabu, | Proizvod je ocijenjen s
postute  upozorenja i gledita  sukladhosti i
sigurosne ijete koje su| ispunjava standarde koji su
sadrzane u uputama. na snazi u Europskoj unij.

Model
97-655-Y
Otpornost na abraziu (0-4) 2
O3tar otpor rezanja alata (0-5) 1
Otpornost na kidanje (0-4) 2
Otpor na probijanje (0-4) 1
Otpor 150 13997 X
Velitina

X" znati da test nije nije bila provedena, ili je ne
primjenjuje.

*Y" oznacava veliinu rukavica

2. Primjena:

Proizvod it od ogrebotina, posjekotina i ujeda kao $to
je opisano u tablici iznad.

Proizvod je pogodan za sve radne prijevoza, rukovanja,
skladistenja, montaZe, automobilska, vrtni radovi.

3. Natin koristenja:

Prije uporabe, provjerite na tehnicko stanje, a posebno
da se rukavice se ne rastrgan, obojeni sa zapaljivim
tvarima, da sve spajala su operativno ( ako je bilo ), su
oni su potpuni. Proizvod se ne moze mijenjati neovisno.
U sluaju iz mehanickih nedostataka, pukotina, rupa,
suza 3avova, o3tecenih zatvaradi, ili drugih elemenata,
rukavice izgubiti + rok trajanja.

Proizvod moZe se koristiti na neodredeno vrijeme.
UPOZORENJE!

To je uvijek potrebno da procijeni da i proizvod pruza
zatitu primjerenu s radnim uvjetima.

Ne koristiti na proizvod ako ga uzrokuje alergijske
simptome ili je bio o3tecen u dodiru s koZom.

Rukavice treba e biti koristen u kojima postoji je rizik
od bude uhvacen od strane pokretnih strojnih dijelova.
Neke kemikalije mogu biti Stetni za proizvod. Detaljne
informacije o ovom predmetu treba biti trazen od
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4. Veliina:

Gloves after the foundation should not s restrict or
Rukavice nakon iz temelja trebao ne s ograniciti ili
onemoguciti na sposobnost od korisnika pokreta.

5. Uvjeti transportiranja, Euvanja i zbrinjavanja
Cuvajte na Eistom i suhom mjestu, dalje od nagrizaju¢ih
supstanca, otapala ili para otapala, bez direktne
ekspozicije na sunce, na sobnoj temperaturi i relativnoj
vlaZnosti okoline koja ne premasuje 90%.

Maksimalno vrijeme skladistenja iznosi 5 godina.
Tijekom transporta i skladiStenja na proizvod nemojte
stavljati druge teze proizvode ili materijale jer bi moglo
doci do o3tecivanja proizvoda.

Proizvod ne zahtijeva zbrinjavanje.

6. Proizvodat:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Var3ava, Poljska

7. Izjava o sukladnosti EU:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Ge4PKDSFTwFKCo

8. ObavijeZteno tijelo:

2474; MIRTA-KONTROL d.o.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
DARBO PIRSTINES

MODELIS:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. Charakteristikos:

Produktas buvo pagamintas ir pagal su reikalavimais
del standarto (-y): EN 388:2016+A1:2018 & EN SO
21420:2020 ir atitinka | reikalavimus dél reglamento
(ES) 2016/425.

Il kategorijos darbo pirstines

Pagrindiné medziaga: ozkos oda

Papildoma medZiaga: medvilné

Modelis
97-655-Y
Atsparumas dilimui (0-4) 2
Agtrus frankio atsparumas pjovimui (0-5) 1
Atsparumas plySimui (0-4) 2
Atsparumas pradrimui (0-4) 1
I8kirpti atsparumas pagal EN IS0 13997 X
Dydis 89",
10°11"

*X" reidkia, kad bandymas buvo ne buvo atliekami arba
yra ne taikoma

* Y Zymi pirtiniy dydj

2. Naudojimas:

Produktas apsaugo nuo jbrézimai, ipjovimy ir jkandimy
kaip aprasyta j lentele auksCiau.

Produktas yra tinkamas u7 visa darbo transporto,
tvarkymo, saugojimo, surinkimo, automobiliy, sodo
darbai.

3. Kelias nuo naudojimo:
Pries naudojima, patikrinkite savo technine bikle, o ypa,
kad | pirtinés yra ne suplé3yti, tamsintas su degiomis
medziagomis, kad visi tvirtinimo detalés yra veiklos
( jeigu bet kuris ), yra jos yra visiskai. Produktas gali
biti pakeistas, nepriklausomai. Be atveju i§ mechaniniy
defekty, jtrikimy, skyles, aSary silles, paZeistais
tvirtinimo, ar kity elementy, pirstinés prarasti +
qaliojimo laika.

Produktas gali biti naudojamas neribota laika,
ISPEJIMAS!

Tai yra visada bittina, kad ivertinti, ar produktas suteikia
apsauga, tinkamas prie darbo salygy.

Negalima naudoti su produklo, jeigu tai sukelia
alergines simptomai ar jau buvo sugadinta j kontakta
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suoda.

Pirstinés turi bati naudojamas, jei ten yra rizikos ir yra
sugauti iki juda masina daliy.

Tam tikros cheminés medZiagos gali biti kenksmingos
i produkto. Detali informacija apie Sio dalyko turéty biti
ieskoma i§ gamintojo.

B0 ce

Perskaitykite  naudojimo | Produktas buvo jvertintas ir
instrukcija  bei laikykites | atitinka Europos Sajungoje
visy joje pateikty jspejimy ir | taikomus standartus.

saugos salygy.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
DARBA CIMDI

MODELIS:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. Raksturojums:

Produkts tika veikts, kas saskana ar prasibam par
standartu (-iem): EN 388:2016+A1:2018 & EN SO
21420:2020 un atbilst to prasibam, kas Regula (ES)
2016/425.

Il kategorijas darba cimdi

Galvenais materials: kazas ada

Papildu materials: kokvilna

Modelis
97-655-Y

4. Dydis:
Pirstines po Europos fondo turéty ne s riboti ar trukdyti
savo gebejima j Vartotojo judéjimo.

Abrazija pretestiba (0-6) 2
Asa instrumenta griesanas pretestiba (0-5)

1

5. Transportavimo, laikymo ir Asaru pretestiba (0-4) 2
rekomen- Izturiba pret caurdurSanu (0-4) 1 n
dacijos 5 saskana ar ENIS0 13997 X
Laikykite 3varioje, sausoje vietoje, atokiau nuo e, X3
ésdinanciy medziagy, tirpikliy arba tirpikliy gary, 10,

apsaugotoje nuo saulés spinduliy vietoje, patalpoje,
kurioje vyrauja kambario temperatira, o oro drégnumas
nevirsija 90%.

Maksimalus sandéliavimo laikas yra 5 metai
Transportuojamo arba sandéliuojamo gaminio negalima
prispausti kitais, sunkesniais daiktais, kadangi esant
tokioms aplinkybéms gaminys gali biti pazeistas.
Gaminio utilizuoti nereikia.

6. Gamintojas:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varsuva, Lenkija

7. ES atitikties deklaracija:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
GehPKDSFTWFKC6

8. Notifikuotoji jstaiga:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia
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simptomus, vai ir ticis bojats, kas saskaré ar adu.

Cimdi vajadzétu nedrikst izmantot, ja pastav ir risks par

tikt nozvejotas ar parvietojot maginu dalas.

Dazas kimikalijas var bat kaitiga, lai produktam.

Sikaka informacija par %o tému vajadzétu bit jamekla
0 raZotdja

1 [d3

Talasit UetoSanas instrukciju,[Produkiam i veikta
ievérot taja ietvertos| atbilstibas novértédana,
iding un droSibas|un tas izpilda standartu
prasibas, kas ir spéka Eiropas
Savieniba

nosacijumus

4. Izmérs:

Cimdi péc to pamats bitu ne s ierobeZot vai kavét to
spéju uz lietotaja kustibas.

5. Transportésanas, uzglabasanas un

X" nozimé, ka tests ir nav ticis veikti vai ir nav
piemérojams.

*Y" apzimé cimdu izméru

2. Pielietojums:

Produkts aizsarga pret noberzumiem, iegriezumiem un
Kodumiem, k aprakstits $aja tabula ieprieks.

Produkts ir piemérots, lai visiem darba transports,
apstrades, uzglabasanas, montaZa, automobilu, darza
darb.

3. Lietosana:

Pirms lieto3anas, parbaudiet to tehnisko stavokli,
un jo Tpasi, ka tas cimdi kas nav saplésts, iekriso ar
uzliesmojosam vielam, ka visi stiprinajumi ir darbojas
(ja kads ), ir tie i pabeigta. Produkts var nevar tikt
parveidots patstavigi. Saja gadijuma uz mehanisku
defekty, plaisu, caurumu, asaru 3uves, bojato
stipringjumu, vai citiem elementiem, cimdi zaudé +
glabaganas laiku.

Produkts var tikt izmantots bezgaligi.

BRIDINAJUMS!

Ta ir vienmér nepiecieSams, lai novértétu, vai produkts
nodrosina aizsardzibu atbilsto3u ar darba apstakliem.
Nelietojiet lietot 30 produktu, ja tas izraisa alergiskas
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nosacijumi
Uzglabat tira un sausa vieta, dro3a attaluma no kodigam
vielam, 3kidinatajiem un to tvaikiem, no tieSo saules
staru ietekmes pasargata vieta istabas temperatira,
relativa mitruma, kas neparsniedz 90%.

Maksimalais uzglabasanas laiks ir 5 gadi.
Transportéanas un uzglabaSanas laika nedrikst
saspiest produktu ar citiem smagakiem produktiem vai
materialiem, jo tie var bojat produktu. Produktam nav
nepieciesama utilizacija.

6. Razotajs:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varsava, Polija

7. ES atbilstibas deklaracija:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Gc4PKDISFTWFKC6

8. Notificéta iestade:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia
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NAVODILA ZA UPORABO
DELOVNE ROKAVICE

MODEL:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. Uporaba:

Produkt je igralo v skladu z zahtevami iz standarda (-ov):
EN 388:2016+A1:2018 & EN IS0 21420:2020 in izpolnjuje
tudi zahteve iz Uredbi (EU) 2016/425.

Delovne rokavice kategorije Il

Glavni material: kozja koZa

Dodatni material: bombaZ

Model
97-655-Y

Ocpornost proti obrabi (0-4) 2
Ostro orodje rez upor (0-5) 1
Trganje odpornost (0-4) 2
1
X

Odpornost na predrie (0-4)
Rez odpornost v skladu's standardom EN 10 13997

Velikost 89",
w011

* X* pomeni, da e test je i bilo izvedenih ali pa je ne

uporablja

*,Y* oznacuje velikost rokavic

2. Uporaba:

Izdelek citi pred odrgninami, kosi in ugrizi kot je
opisano v tabeli zgoraj.

Izdelek je primeren za vse delovne prevoz, ravnanje,
skladistenje, montaZo, avtomobilska industrija, vrtna
dela.

3. Natin za uporabo:

Pred uporabo, preverite na tehnicno stanje, in zlasti,
da se rokavice se ne raztrgana, obarvane z vnetljivimi
snovmi, da vsi pritrdilni elementi so operativni (¢e
je katera koli), so pa so konCana. Proizvod se ni
spremenjen neodvisno V' primeru iz mehanskih okvar,
razpoke, luknje, solza 3ivov, poskodovanih zadrge, ali
drugih elementov, rokavice izgubili + rok Zivljenje.
Izdelek lahko se uporablja za nedoloen ¢as.
OPOZORILO!

To je vedno potrebno, da se oceni, ali izdelek zagotavlja
zaito primerna za delovne pogoje.

Ne uporabljajte za izdelek, ¢e to povzrota alergijske
simptome, ali je bila poskodovana v stiku s kozo
Rokavice naj bi se ne uporablja, kadar se je tveganje za
se ujela s premikanjem strojnih delov.

Nekatere kemikalije lahko bilo 3kodljivo za izdelek.
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Podrobne informacije o tej temi bi bilo treba iskati od

B0 ce

Preberite navodila, | lzdelek je bil _predmet
upodtevajte v njih navedena | ocenjevanja  skladnosti  in
varnostna opozorila in pogoje! | izpolnjuje  standarde, ki
veljajo na ozemlju Evropske
unije.

4. Velikost:
Rokavice po na temeljih naj bi ne S omejii ali ovirati na
sposobnost za uporabnika gibanja.

5. Pogoji za prevoz, skladi3Eenje in odstranjevanje
Hraniti v istem in suhem mestu stran od jedkih snovi,
razredéil ali hlapov razredCil, brez neposrednega
dostopa sonénih Zarkov, pri sobni temperaturi in relativni
vlagi okolice, ki ne presega 90 %.

Najdalje obdobje skladiscenja je 5 let.

Na izdelek med prevozom ali hrambo ni dovoljeno
pritiskati z drugimi tezjimi izdelki ali materiali, saj to
lahko poskoduje izdelek.

Izdelek ne zahteva reciklaze.

6. Proizvajalec:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Var3ava, Poljska

7. Izjava EU o skladnosti:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
GehPKDISFTWFKC6

8. Prijavljeni organ:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia
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WHCTPYKLUA 3A YNOTPEBA
Pa6oThu pbKaBULM

MOJEN:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. XapaTepucTukm:
B npogykla e Hanpasewa B  ChOTBETCTBME
¢ uaMcKBawMATa Ha  crawpapra  (nrel;  EN
388:2016+A1:2018 & EN IS0 21420:2020 1 oTroapA Ha
M3NCKBaHMATa Ha Pernamen (EC) 2016/425.

PaboTHy phasuuy ot kateropus I

OcHOBEH MaTepyan: K03 Koxa

[llombAHuTeNeH MaTepuan: namyk

aNeprUYHA CMITOMM WM e Guna nospefeHa npy
KOHTAKT C KOWara.

Pokasius Tpabea fa 6baT M3NON3BaHW, Korato
TaM € N0~ PUCKOB OT GbAAT yIBeHM OT ABMHELN Ce
MaLLMHHY YaCTH.

HAKOM XMMUKanu MoraT fa HaBpefiAT Ha MPoAyKTa.
Mogpo6iHa vHpopMauma no To3u BLNPoC TpAGEa Aa ce
THPCY 0T NPOM3BOATENA

YNYTCTBO 3A YNOTPEBY
PapHe pykasuue

MODEL:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. KapaTepucTue:
Mpon3son je HanpaseH y cknady ca 3axtesuma
u3 cravpappa (c): EN 388:2016+A1:2018 & EN ISO
21420:2020 v wcnyrasa Ha 3axtese u3 Ypenbe (EY)
2016/425.

Pape pykasuue Kateropuje |I.

[hasHy MaTepwjan: Ko3uja Koma

[onatHu Matepujan: namyk

Mogen
97-655-Y

10 (q3

Vetoisueoct a a6pasmn (0-4)
‘Sharp UHCTpyMeHT Hapr3any peavcrenTocT (0-5)

Mposerere a|Wapenero e 6uno
ofcnysBaHe W CnassaifTe | MODNOMEHO  Ha  OekKa
e B HeA|Ha  CoOTEETCTEMETO W

W npaBina | OTTOBAPA Ha  CTaHAApTMTE,

Mpo6iueae peawcrenTHoct (0-4)
Cut ycroitueoct comacko ¢ ENIS0 13997
Paswep

2
1
YcroiumeocT Ha ckbeaane (0-4) 2
1
X

8,9,
0% 11"
*,X" 03HauaBa, 4e TECTET € He UM M3BBPLIEHH, WK
€ He e MpUnoMyUMO.

*,Y* 0bo3HayaBa pa3mepa Ha pbKaBuLMTE

2. Mpunomenve:

B npoayKTa 3awwTasa cpeuy abpasuy, ChKpalenna
W yXanBaHuA, KaKTO & OMUCaHo B Tabnuuaa no-rope.

B npogykra e MOAXOAAW 3a BCWdku  paBora
TpaHcropT,  06paboTKa,  ChbXpaHeHMe,  MOHTaN,
aBTOMOBM/IOCTPOEHETO, FPaaMHCKM paboTa.

3. Hauwn na ynotpe6a:

lpeqvt ynoTpe6a, NpoBEpeTe 33 TEXHUYECKO CLCTORHME,
W 10 -CNeUManHo, Ye Ha PHKABULMTE Ca He Pa3KbCaH,
OUBETEHM C NECHO3ANANMMU BEWLECTBA, Ye BCHUKM
CKPENUTENHY eNleMeHTM Ca onepaTVBHM ( aKo Beky ), ca
e ca mbnHa, Ha npoykTa Moe f1a Gbi1e MoMGMUMpaH
He3aBMCUMO. B Cnyuaii Ha MeXaHWdHU [ie(eKTy,
NYKHaTUHM, AYNKW, CLA30TBOPEH LLEBOBE, NOBPE/EHN
KMIO4anKki, UM APYTY eNleMeHTH, PbKaBuuM ry6aT +
padT wmBOT.

B npopykta Morar pna 6bpar M3nonssaku 3a
Heonpenierneo Bpeme.

BHUMAHME!

TA e BAHarK HeOBXOMMMO, 33 13 Ce NpeLieH Nk Ha
MPOAYKTA OCUrypABA 3alMTa NOAXOAALL 33 PaboTHY
ycnosua.

He w3nonssaitte Ha npoayKta, aKo TA MpW4MHABA
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3a 6eaonackoct. ReViCTBaLM Ha TepUTOpHSTa

Ha Esponelickita Chioa.

4. Pasmep:
PekaBuun cnen Ha doHpauuATa TpAbsa ma He S
OrpaHM4aBAT N BHINENATCTEAT Ha CMOCOGHOCTTa Ha
NOTPEBUTENCKOTO ABHIEHME.

5. Ycnosua 3a TpaHcnopTMpaHe, CbXpaHeHue W
obe3spexpane

[la ce CbXaHABA Ha YMCTO M CYXO MACTO, fafed of
Pa3sAKaLLY BeWIeCTBa, Pa3TBOPHTENIM MM M3NapeHNA
Ha pasTBOPHTENM, 6e3 AMPEKTeH 4OCTBN Ha CTbHYEBN
NTbYW, B CTaliHa Temnepatypa M NpU OTHOCWTENHA
BNAKHOCT Ha OKONHTa Cpefa, He HafsMwasaua 90%.
MaKCUManHUAT CPOK 3a CbXpaHeHue e 5 rovHu.

Mo BpeMe Ha TPaHCMOPTMPaHe 1 CKNaAupaHe NPOAYKTLT
He 61Ba Aa ce MPUTHCKA C ApYry, NO-TeXKY NPOAYKTH
WAM MaTepuany, Tbi Kato ToBa MoMe Aa fosefe A0
TIOBPEIAAHETO My.

MpogyKTHT He Ce HyAae oT obe3sperpaHe.

6. Mpoussoguten:

GTX Poland Sp. 2 0.0. Sp. k., yn. Pograniczna 2/4, 02-285
Bapuwasa, Monwa

7. Dexnapauun 3a choTeeTcTBMe Ha EC:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Gc4PKDSFTWFKC6

8. Hotuduumpan opran:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia
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Model
97-655-Y

OmnopHocr Ha apauy (0-4) 2
Ourap omnop pesatba anara (0-5) 1
Omnoprocr wa wugarse (0-4) 2
1
X

0mnop Ha npobijaree (0-4)
Otnop pesarea npewa EN 15013997

Ca KooM.
Pyasuue Tpe6a fa ce KOPUCTU I7ie NOCTO}H je PU3MK
07 Koje yxBaheH of} CTpaHe NOKpeTy MallMHe enosa,
MojeqtHe XeMUKanuje Mory 6UTY WITETHY 3 NPOM3BOA.
[leTansHe uHbopMauyje o oBom npepmeTy Tpeba fa ce
Tpamu off npou3sohava.

1 ce

Npouurajre  ynyrerea  3a | Mpousson wa
ynoTpety, npugpKaBajTe Ce(n 0 4B P raBata
JI030eisa M CUTYPHOCHHX | YCGmalleHocTu  mpoLieky
YOl0Ba KO Ce Y tMMa| W Wcnykaga ce Crannapae
Hanase. woju same y Esponcroj
Y.

4. Bennuuna:
PyKaBuLe nocne Ha TeMesbMa Tpea Aa C orpaHuyuTH

Benuunna 8.9,
10° 11"

*X" 3HauM fa TecT Huje Huje 610 M3BPLUEHE UM je He

npmetsyje

*"Y" 03HayaBa BeNMUMHY pyKaBuL

2. Mpumena:

Mpou3Boa WM on orpe6oTUHa, MoceKoTHHa v y6oaa
Ka0 WO je 0nMCaHo y Tabenu usHan,

Mpou3son je noropaH 3a cse pamHe TPaHCMOpT,
PYKOBalbe, CKNBpWLLTEHbe, MOHTaa, ayToMOGWACKa,
capi page.

3. My oa ynotpebe:

Mpe ynotpeGe, NposepuTe Aa TexwuuKor Crawa, a
HapoUNTO 13 Ce pyKaBMUe ce He TopH, ofojeHu ca
3aNa’MBUM MaTepujaMa, [a CBU KONue Cy Y GyHKUMjK
((aKo je 6un0 ), cy ok cy noTnyu Npou3son Mowe
Hefie 6MTM MoaM(MKoBaH camocTanHo. Y ciyuajy u3
MeXaHUKIX KBapOBa, NYKOTUHA, pyna, Cy3a WaBoBMMa,
owrefieHMM 4MuaK Tpake, WM [pYrMX eneMenara,
PYKaBULLE U3ryBUTM + POK HVBOT.

Mpou3B0o/ MoXe 1a Ce KOPUCTH BeCKOHaNHO.
YNO30PEHHE!

To je ysex nope6Ho Aa ce MpoueHn Aa M NPoM3BoA
obesbebyje 3awTuTy Kojt OarOBapa Ha pamHAM
ycnosuMa.

Hemojte KOpUCTUTM 33 NpoM3Bon aKo je W3asuea
aneprujcke cAMITOMe WM je 610 owTefien y KOHTaKTy
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unm oMeTatny Ha KOPUCHUKA NOKpETa. .
5. YcnIoBM 32 TPaHCMIOPT, CKNAAMWTERbE M OANAratbe
UyBaTi Ha YMCTOM W CYBOM MECTY, Aalbe 0ff KayCTUHHUX
CYNCTaHUM, PacTBapaia WM Napa pacteapaya, BaH
[MPEKTHe CyHueBE CBETNIOCTM, Ha COBHO] TeMnepaTypu
PenaTUBHOj BNAKHOCTY Koja He npenasu 90%.
MakcuManHy nepuon cKNaauwTerba je 5 roauHa.
Mpov3807 ce He 3axTeBa ofyiaratee.

6. NMpoussobay:

GTX Poland Cn. 3 00 Cn. K., yn. Morpaxuu3ka 2/4, 02-285
Bapuasa, Momcka
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OAHTFIEZ ['A TON XPHETH
TANTIA EPFAZIAZ

MONTEAO:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. XapaktnpioTika:

To npoidv  unoBAiBnke  mpaypatonoodvial  og
opgLVa e TG anarthcei tou npoténou (-a): EN
388:2016+A1:2018 & EN IS0 21420:2020 kai nAnpof T
anarthoel tou kavoviopoy (EE) 2016/425.

[Gvua epyaoiag katnyopiag I

Kupto uhikd: 5ppa kataikag

MpdoBeto ukiko: BapBdkt

aMepyikés oupmbpaTa h éxel AN Kataotpagei oe
enagn pe 1o déppa.

Tévua Ba npénet va pnv xpnotyionoleital tav undpxet
eival évag kivbuvog Tou va niaotel and t petakivnon tou
unxavApaTog pépn.

Opiopéveg Xnpikég ouaieg pnopei va eivat eniBAapei yia
10 npoidy. AEnTopEpEiG MANOROPIES OXETIKG e QUTE T0
Bépa Ba npénet va Jnteital and tov Kataokeuaoth.

GEBRUIKSAANWIJZING
WERKHANDSCHOENEN

MODEL:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. Kenmerken:

Het product is vervaardigd in overeenstemming met de
eisen van norm(en): EN 388:2016+A1:2018 & EN SO
21420:2020 en voldoet aan de eisen van Verordening
(EV) 2016/425.

Werkhandschoenen categorie I

Hoofdmateriaal: geitenleer

Aanvullend materiaal: katoen

veroorzaakt bij contact met de huid of als de huid
beschadigd is.

Handschoenen mogen niet worden gebruikt wanneer het
risico bestaat dat bewegende machineonderdelen naar
binnen worden getrokken.

Bepaalde chemicalién kunnen een nadelig effect
hebben op het product. Raadpleeg de fabrikant voor
gedetailleerde informatie.

*«X» péoa ou n Gokipn éxel Gev éxel exteheotel h eivat
6x egappoZetal

*To «Y» unodnAvet 1o péyeBog Twv yavuiwy.

2. Equppoyh:

To npoidv npootatelel and exbopég, Kowipata Kat
T01NALATa GMG NEPYPAETaL OToV NApandvey NivaKa.
To npoiév eival KatdMnho yia OAe¢ TG pETaPOPEG
epyooiaq, 10 xeipiops, v anoBfkevon, T
ouvappioAdynan, T autokivntoBlopnxavia, T epyacia
KAnou.

3. Tpénog tng xphong:

Mlow ané t xpfion, ENEYETE TV TexviKA Katdotaon,
Kal O OUYKeKpIPEva 6u ot yavua eivat Sev oxiCetal,
Bépoviar e EOGAEKTEG ousieg, 6Tl Ghot ot OUVBETAPEC
€ival Aertoupyikég ( edv txdv ), eivar autoi eival NAAPEIG.
To npoiév Bev pnopei va tpononoinBei ave€dpmra. Te
nepinwon g PNXaVIKNG EAATINATA, PWYHES, TPUNEG,
BaKkpu papéc, Kateotpappéva OUVBETApEG, i GMa o
T01xeia, ta ydvua xdvouv + pat {wng.

To npoidv pmopei va xpnatyonoinBe €n ‘adpiotov.
MPOEIAOMOIHZH!

Aev eival nvia anapaftnto va ekupnBei Katd ndoov to
npoidv napéxet npootaia katdMnAn yia TG epydoipies
OuvBnKeG.

Mnv xpnoiponoteite 10 npoiév, av autd npokahel
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petaxeiplong Katd tnv andppiyn

Quldgee 1o npoidv o kaBapd kat §npd pépog nou eivat
npootateuyiévo ané ty aneuBeiag ékBean otov ko, oe
anéotaon aopakeiag and Kauotkég ouoieg, Slalutkd
i aniol Toug, o€ Bepyiokpasia Bwpatiou Kal OXETK:
uypaoia éwg 90%.

H piéyiom neplobog anoBiikeuang avépxetat ota § .
Katd tn petagopd kat ™ @UAa€n, anayopevetar n
tonoBémon Bapéwv goptiwv eni Tou npoidvtog, Biou
evBéxetal va npokaAégouv BAGBN tou.

To npoidv Bev xpilel eIk Etaxeipiong Katd Ty
anéppiyn.

6. Kataokeuaotig:

GTX Poland Sp. z 0o Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
BapooBia, Mowvia

7. Alwon ouppéppweng EE:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
GbPKDISFTWFKC6

8. Kataxwpnpévn povdda:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia
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*X" betekent dat de test niet is uitgevoerd of niet van
toepassing is.

*Y" staat voor de maat van de handschoenen

2. Toepassing:

Het product beschermt tegen schaafwonden,
snijwonden en steken in de mate beschreven in de
bovenstaande tabel.

Product geschikt voor alle transport-, handling-,
opslag-, assemblage-, auto- en tuinwerkzaamheden

3. Gebruik:

Controleer voor gebruik de technische staat, in het
bijzonder of de handschoenen niet gescheurd of bevlekt
zijn met ontvlambare stoffen, of alle sluitingen in orde
zijn (indien aanwezig) en of ze compleet zijn. Breng
zelf geen wijzigingen aan het product aan. In geval
van mechanische beschadigingen, scheuren, gaten,
gescheurde naden, beschadigde sluitingen of andere
elementen, zijn de handschoenen niet geschikt voor
gebruik.

Het product kan onbeperkt gebruikt worden.
OPMERKING!

Beoordeel altijd of het product voldoende bescherming
biedt voor de werkomstandigheden.

Gebruik het product niet als het allergische symptomen
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Movtého ] C € Model
97-655-Y [:D- 97-655-Y I:E c E
‘Avioxh o A (0-4) 2 ﬁf&"ﬂ‘;‘;m “cnupnf::,.:’;; 2‘;2{:\"?‘::“' unofinge oz Schuurweerstand (0-4) 2
Sharp epyakeio Koniic avtiotaong (0-5) 1 ‘ Anpol 1@ Moo Weerstand tegen scherpe sneden (0-5) Lees de gebruksaanwijzing | Het  product i
po— o ¢ Kot uc kai nhnpol ta ppbruna noy ! en neem de | ondervorpen aan een
‘Aviox ota béwpua (0-4) 2 ouBiikes  aogaleias  nou | oxdouy oty Eupundich bt
Avtoxi om Biétpon (0-4) 1 nEpIExoVIal O¢ UtéC. Evwon -4 2 en voldoet aan de normen
‘Avioxh ot Konf adpigwva pe to EN IS0 13997 X 4. MéyeBog: Weerstand tegen perforatie (0-4) 1 daarin n acht, die gelden in de Europese
Meyetiog | Tdvua petd v i6puoth npénet va pnv s neptopiZouv i va volgens EN 50 13997 X Unie
11" | eunodidouv Ty KavdTnTa Tou XpAOTN KIVAPATOG. Maat 8.9, | 4 Grootte:
5. IuvBikeg petagopds, anoBfikevong  Kat 10% 11 . -

Eenmaal aangetrokken mogen de handschoenen de
mobiliteit van de drager niet beperken of belemmeren.
5.transport-,opslagen  verwijderingsomstandig-
heden

Bewaar op een schone en droge plaats, uit de buurt van
bijtende stoffen, oplosmiddelen of oplosmiddeldampen,
buiten direct zonlicht, bij kamertemperatuur en een
relatieve luchtvochtigheid van maximaal 90%. De
maximale opslagperiode is 5 jaar.

Het product hoeft niet te worden weggegooid.

6. Fabrikant:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warschau, Polen

7. EU-verklaring van overeenstemming:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Ge4PKDSFTwFKC6

8. Aangemelde instantie:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

INSTRUCOES DE UTILIZACAO
LUVAS DE TRABALHO

MODELO:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. Caracteristicas:

0 produto foi feito de acordo com os requisitos da (s)
norma (s): EN 388:2016+A1:2018 & EN IS0 21420:2020
e cumpre os requisitos de Regulamento (UE) 2016/425.
Luvas de trabalho Categoria I

Material principal: pele de cabra

Material adicional: algodao

Modelo
97-655-Y

Resisténcia 4 abraso (0-4) 2
Resisténcia a corte de ferramenta afiada (0-5) 1
Resisténcia ao rasgo (0-4) 2
1
X

Resisténcia 3 puncao (0-4)
Resisténcia ao corte de acordo com EN IS0 13997
Tamanho 89",
01
X" significa que o teste tenha nao foram realizados ou
€ nao aplicavel

*«Y» indica 0 tamanho das luvas

2. Aplicagdo:

0 produto protege contra abrasdes, cortes e mordidas
conforme descrito na tabela acima.

0 produto & adequado para todos os trabalhos de
transporte, manuseio, armazenamento, montagem,
automotivo, trabalho de jardim.

3. Forma de uso

Antes de uso, verifique o técnico condicdo e, em
particular, que as luvas sdo ndo rasgado, manchado
com inflamaveis substancias, que todos os fixadores
estao operacionais ( se qualquer ), sdo eles estao
completos. O produto ndo pode ser modificado de forma
independente. Em caso de mecanicas defeitos, fissuras,
orificios, rasgo costuras, danificados elementos de
fixagdo, ou outros elementos, luvas perder + prateleira
vida.

0 produto pode ser usado indefinidamente.

AVISO!

Ele é sempre necessario para avaliar se o produto
fornece protecdo adequada para os que trabalham
condicdes.

No utilizar o produto se ele provoca alérgicas sintomas
ou tenha sido danificado em contacto com a pele.

NEO
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Luvas devem néo ser utilizada onde ndo é um risco de
ser apanhado pelo movimento da maquina partes.
Certos produtos quimicos podem ser prejudiciais ao
produto. Informacdes detalhadas sobre este assunto
devem ser solicitadas ao fabricante

1 ce

Leia a5 instrugoes de|O produto foi sujeito &
uilizagio e siga  as | avaliagio da conformidade e
adverténcias e condigdes de | cumpre os padrdes vigentes
seguranca nelas constantes. | na Uniao Europeia.

4. Tamanho:

Luvas apos a fundacdo deve o s restringir ou impedir

a capacidade do utilizador movimento.

5. Condicies de transporte, armazenamento e

eliminagao

Armazenar o produto em lugar limpo e seco, afastado

de substancias corosivas, solventes ou vapores de

solventes, ao abrigo da luz solar direta, a temperatura

ambiente e com humidade relativa maxima de 90%.

0 prazo maximo de armazenamento & de 5 anos.

Durante o transporte e armazenamento, o produto ndo

pode ser comprimido por outros produtos ou materiais

mais pesados, podendo isso danifica-lo.

0 produto ndo precisa de ser eliminado.

6. Fabricante:

GTX Poland Sp. z 00 Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varsovia, Polénia
7. Declaragdo de conformidade UE:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Gc4PKDSFTWFKC6
8. Entidade notificada:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia
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MANUAL DE USO
GUANTES DE TRABAJO

MODELO:97-655-8; 97-655-9; 97-655-10; 97-655-11(SNS-1020)

1. Characteristics:

El producto se fabricd de acuerdo con los requisitos
de la (s) norma (s): EN 388:2016+A1:2018 & EN 1SO
21420:2020 y cumple los requisitos del Reglamento
(UE) 2016/425.

Guantes de trabajo de categoria I

Material principal: piel de cabra

Material adicional: algodon

sido dafiado en contacto con la piel.
Los guantes deben no ser utilizados donde no es un
riesgo de ser atrapado por mover la maquina partes.
Ciertos productos quimicos pueden ser dafiinos para el
producto. Detallada informacion sobre este tema debe
ser buscado desde el fabricante.

1 (|3

Modelo Lea el manual de uso, siga las | EL  producto  ha  sido
97-655-Y advertencias y las reglas de | sometido a evaluacion de la
seguridad incluidas. conformidad y cumple con
Resistencia a a abrasidn (0-4) 2 las normas en vigor en la
Resistencia al corte cc filadas (0-5) 1 Union Europea.
Resistencia al desgarro (0-4) 2 4. Tamaiio:
Resistencia a la perforacion (0-4) 1 Guantes después de la fundacion deben no s restringir o
Resistencia al corte seqin EN IS0 13397 X | impedir la capacidad del usuario de movimiento.
Talla gy, | > a Condic de
101"

*«X» significa que la prueba ha no ha realizado o se
ofrecen no es aplicable

*«Y» indica el tamafio de los guantes.

2. Aplicacién:

El producto protege contra abrasiones, cortes y
mordeduras como se describe en la tabla anterior.

El producto es adecuado para todo el trabajo de
transporte, manipulacién, almacenamiento, montaje, de
la automocion, jardin trabajo.

3. Modo de uso:

Antes de su uso, comprobar la técnica condicién, y en
particular, que los guantes son no rasgadas, manchadas

y
Almacene en un lugar limpio, seco y alejado de
sustancias corrosivas, solventes o vapores de solventes;
sin luz solar directa, a temperatura ambiente y la
humedad relativa no superior al 90%.
El periodo méximo de almacenamiento es de 5 afios.
Durante el transporte o almacenamiento, el producto no
se debe presionar con otros productos o materiales méas
pesados, ya que podrian dafiarlo.
El producto no requiere tratamiento de residuos.
6. Fabricante:
GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varsovia, Polonia
7. ion de idad UE:

con inflamables sustancias, que todos los
estdn en funcionamiento ( si alguna ), son que son
completa. El producto puede no ser modificada de forma
independiente. En el caso de los mecanicos defectos,
grietas, agujeros, lagrimales costuras, dafiados
sujetadores, o otros elementos, guantes pierden +
estante de la vida.

El producto se puede utilizar de forma indefinida.
IADVERTENCIA!

Se es siempre necesario para evaluar si el producto
proporciona proteccion adecuada para los que trabajan
condiciones.

No utilizar el producto si se hace alérgicas sintomas o ha
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https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
GCUPKDISFTWFKCS

8. Entidad notificada:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

1. Omadused:

Toote oli tehtud aastal vastavalt koos nduete
kohta standard (s): EN 388:2016+A1:2018 & EN
IS0 21420:2020 ja vastab nduded on méaruse (EL)
2016/425.

Peamine materjal: kitsenahk

Lisamaterjal: puuvill

Lisamaterjal: poliester

Mudel
97-655-Y

resistentsus (0-4)
Sharp tool cut resistentsus (0-5)

KASUTUSJUHEND
TOOKINDAD
MUDEL:97-655-8; 97-655-9; 97~

655-10; 97-655-11(SNS-1020)

Teatud kemikaalid voivad olla kahjulikud, et toode.
Detailne informatsioon pakkuja selle teema peaks
olema taotletud alates tootja

B0 ce

Lugege kasutusiuhend (abi | Tootele  on  tehtud
ning jérgige selles toodud | vastavushindamine  ja
hoiatusi ja ohutusjuhiseid. | see vastab Euroopa L Idu
territooriumil kehtivatele

4. Suurus:
Kindad pérast sihtasutus peaks mitte s p Irata vdi
takistada voime kohta alla | Ikumine.

Punktsioon resistentsus (0-4)
Cut vastupanu vastavalt EN S0 13997
Suurus

2
1
Tear resistentsus (0-4) 2
1
X

8,9,
101"

5. Transpordi-, hoiustus- j

Hoida puhtas ja kuivas kohas, eemal sobvitavatest
ainetest, lahustitest ja lahustiaurudest. Kaitsta otsese
paikesek Irguse eest. Hoida toatemperatuuril ja
suhtelise Ghun Iskuse juures kuni 90%.

i aeg on 5 aastat.

*X" tahendab, et testi ei ole labi v Idud vdi see ei ole
kohaldatav.

*,Y" tahistab kindaid suurust

2. Rakendus:

Toote kaitseb vastu marrastused, karped ja hammustab
nagu kirjeldatud selles tabelis eespool.

Toote on sobiv vdtta kdik toad transpordi, kaitlemise,
ladustamise, koost, auto-, aed t60.

3. Kasutamine:

Enne kasutamist, kontrollida tehnilise seisundi ja
eelkdige, et kindad on mitte rebitud, varvitud koos
tuleohtlik ainete, mis kdik kinnitusvahendid on
tgdkorras (kui tahes), on nad on téielik. Toote vgib mitte
olla muundatud sdltumatult. In juhul on mehaaniline
defekte, pragusid, auke, pisar dmblused, kahjustatud
kinnitusvahendid, voi muud elemendid, kindad kaotada
£rlulelu.

Toote vdib olla kasutatud (Gputult.

HOIATUS!

See on alati vaja, et hinnata, kas toote pakub kaitset
korral kuni togp@eva tingimused.

Arge kasutage toote kui see pohjustab allergilise
siimptomid v3i on olnud vigastatud in kontakt nahaga.
Kindad tuleks ei kasutatud, kui seal on risk of on piititud
poolt  lgub masin osad.
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Transpordi ja hoiustamise ajaks ei tohi tootele asetada
teisi raskeid tooteid voi materjale, sest see vdib toodet
kahjustada. Toode ei vaja utiliseerimist.

6. Tootja:

GTX Poland Sp.  0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varssavi, Poola

7. ELi vastavusdeklaratsioon:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Gc4PKDSFTWFKC6

8. Teatavaks tehtud asutus:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com



